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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣántʃo
Arrieta: śúpalé
Bakio: śuteko ɣántʃo, *póker̄
Bermeo: póker,̄ βurð̄ín
Berriz: *śuβúrð̄iɲa
Bolibar: βurð̄úntsi
Busturia: *póker̄
Dima: 
Elantxobe: *póker̄
Elorrio: 
Errigoiti: póker, *śúβurð̄iɲe
Etxebarri: ɣántʃo
Etxebarria: śutéko ɣáɲtʃo (?)
Gamiz-Fika: *bart̄sún
Getxo: βárt̄sun
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): βurð̄úntsi, paléta
Kortezubi: βurð̄úntsi, pókor ̄
Larrabetzu: 
Laukiz: βárt̄sun
Leioa: βurū́ntsi, *bartsun
Lekeitio: śutáko ɣantʃu
Lemoa: 
Lemoiz: βart̄sún, *pókɛr̄
Mañaria: 
Mendata: βurð̄íɲe
Mungia: bárt̄sun
Ondarroa: śuteko ɣántʃu (?)
Orozko: *śumáko
Otxandio: βúrð̄untsi, *śupála
Sondika: βárt̄sun
Zaratamo: śuβurū́ntsi
Zeanuri: ɣántʃo
Zeberio: auśβúrīɲa
Zollo (Arrankudiaga): śuβúrīn
Zornotza: βurū́ntsi

Araba

Aramaio: βúrð̄untsi

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: aśtintseko (?)
Andoain: ɣaɲtʃó
Araotz (Oñati): śútako ɣantʃo, βurð̄íɲa
Arrasate: ɣántʃu, *βárt̄sun

Arroa (Zestoa): 
Asteasu: ɣaɲtʃó
Ataun: 
Azkoitia: pála (?)
Azpeitia: 
Beasain: pála (?)
Beizama: śupála (?)
Bergara: śutáko ɣántʃo
Deba: śupála
Donostia: kakó
Eibar: 
Elduain: śurt̄éko ɣaɲtʃó
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: βurn̄í
Getaria: 
Hernani: śúβúrn̄í
Hondarribia: śuβúrn̄i
Ikaztegieta: śúrt̄ako paléta, *śupála
Lasarte-Oria: śuβurn̄í
Legazpi: śumáko
Leintz Gatzaga: śúɣantʃu (?)
Mendaro: 
Oiartzun: ɣaɲtʃó
Oñati: śupála
Orexa: gaɲtʃoa (mark.)
Orio: kakó (?)
Pasaia: gáɲtʃó, *śúβurn̄í
Tolosa: śúɣaɲtʃó, śúβurn̄í
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śúko 
βurð̄iná

Alkotz: burt̄síɲe (mark.), burt̄síŋkoa 
(mark.)

Aniz: bɛŕðsoin̯
Arbizu: butʃín
Beruete: βurt̄síɲ
Donamaria: bert̄súna, berð̄sún
Dorrao / Torrano: śúko pál, śúko palá, 

áu̯śpalá
Erratzu: bɛŕt̄soiɲ̯
Etxalar: śumákiʎ
Etxaleku: βu:rt̄ʃín
Etxarri (Larraun): βurt̄síɲ
Eugi: βurt̄síŋgo

Ezkurra: burt̄sín
Gaintza: palá
Goizueta: ait̯súrt̄ʃo ttíkí
Igoa: burt̄síɲ, kaɲtʃó
Jaurrieta: gántʃoa (mark.)
Leitza: βurt̄sín
Lekaroz: bɛŕt̄soiɲ̯
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: bert̄ʃúɲ
Oderitz: βurt̄sín
Suarbe: βúrt̄siɲ
Sunbilla: palət́tikí
Urdiain: ɣántʃo
Zilbeti: bert̄ʃún
Zugarramurdi: śú sírikatsekoá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: śúmakíl
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: haRotseko (?)
Beskoitze: tizónjer ̄

Donibane Lohizune: 
Hazparne: géRen
Hendaia: śukó buRdíɲ
Itsasu: géRen
Makea: 
Mugerre: 
Sara: βaR
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: *śúmakíla

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: śúko βar,̄ śúko βarā́
Arnegi: śúβurð̄ín (?)
Arrueta: śý harṓtsekwa (mark.)
Baigorri: sirikatseko, sirikatsale
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: pála
Ezterenzubi: hárōtseko (?)
Gamarte: 
Garrüze: ʃypíʃter ̄(?)
Irisarri: kRáko (?)
Izturitze: hiitseko

Jutsi: śuhátśa (mark.) (?)
Landibarre: 
Larzabale: 
Uharte Garazi: tízonjer ̄

Zuberoa

Altzai: gerḗn
Altzürükü: 
Barkoxe: śyβárā
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: phala, mantané
Montori: kakhó
Pagola: siikatseko
Santa Grazi: kakhúa (mark.)
Sohüta: śýkho phála (mark.)
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: kakho

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1023. Mapa: hurgón / pique-feu, tisonnier / poker

GALDERA: 35890; ALG: 702; ALEANR: IX, 1264

(-)gantxo		
burtzin(go)	 	
burr(d)untzi	 	
(-)pala	 	
k(r)ako	 	
(-)barra	 	
sumakil	 	
(zikika/harro)tzeko	 	
-burdin(a)/burni	 	
bertz(u/oi)n	 	
poker	 	
gerren	 	
bestelakoak

-	Supazterrean	sugaia	mugitzeko	edo	sua	harrotzeko	erabiltzen	den	burdinazko	
tresnaren	izenaz	galdetu	da.
-	Hitz	batzuk	zenbaitetan	erantzun	dira	eta	beste	batzuetan	ez.	Burduntzia	eta	
gerrena,	adibidez,	herri	batzuetan	haragia	erretzeko	baizik	ez	dira	erabiltzen.	
Suburdina	 ere	 beste	 gauza	 batzuk	 izan	 daiteke,	 sutan	 egurra	 edukitzekoa,	
adibidez,	edo	ta	lapikoari	eustekoa.	Orobat	gertatzen	da	pala	hitzarekin	ere.
-	Burtzíñ	gider	luze	bat,	pala	karratu	bat	duena,	eta	hautsa	hartzeko	erabiltzen	
zen	 Etxarri,	 Beruete	 eta	 Igoan.	 Erratzu	 eta	 Lekarozen	 ere	 gauza	 bera	 da	
bertzoin,	eta	Etxalarren	su-makilla. 
-	“(-)gantxo”	superleman	ondoko	erantzunak	bildu	dira:	suteko	gantxu,	gantxo,	
sugantxu,	surteko	gañtxo,	sutako	gantxo,	eta	sutako	gantxu. 
-	 “-burdin(a)/burni”	 superleman	ondokoak:	 suburni,	 burdin,	 suburdiña,	 suko	
burdina,	burni,	ausburriña,	suburrin	eta	burdiña.
-	Bestelakoak: aitzurtxo	ttíki	(Goizueta),	mantane	(Larraine),	suhatsa	(Jutsi),	
sumako	 (Orozko,	 Legazpi),	 tizonier	 (Beskoitze,	 Uharte	 Garazi),	 xupixter	
(Garrüze).	




